EPICO POWER BAR CS
NAVOD K POUZITI

Dékujeme, ze jste si vybrali externi baterii Epico Power
Bar. Prectéte si, prosim, peclivé tuto uzivatelskou
priru¢ku pred prvnim pouzitim externi baterie a peclivé
ji uschovejte pro budouci pouziti. Véfime, Ze budete

s nasim produktem spokojeni.

EPICO POWER BAR SK
NAVOD NA POUZIVANIE

Dakujeme, ze ste si vybrali extern batériu Epico

Power Bar. Pred prvym pouZitim externej batérie si,
prosim, pozorne precitajte tito pouzivatelskud prirucku

a dokladne ju uschovajte na budtce poutzitie. Verime, ze
budete s nasim produktom spokojni.

EPICO POWER BAR HU
HASZNALATI UTMUTATO

K&szonjik, hogy az Epico Power Bar powerbankot
valasztotta. Kérjik, hogy a powerbank elsé hasznalatba
vétele elétt olvassa el ezt a felhasznaldi tmutatét, majd
brizze meg az esetleges késébbi Ujraolvasashoz. Hisszik,
hogy a termékiinkkel elégedett lesz.

EPICO POWER BAR EN
INSTRUCTIONS FOR USE

Thank you for choosing the Epico Power Bar external
battery. Please read this operating manual carefully
before using the external battery and keep the manual
safe for future use. We firmly believe that you will be
satisfied with our product.

EPICO POWER BAR BG
YNBTBAHE 3A YNOTPEBA

Brarogapwm, de n3bpaxte BbHLWHaTa 6atepus Envko Maybp
Bap. Monuwm, npean nbpearta ynotpeba Ha BbHLWHATa
6atepyA NpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA NOTPEGUTENCKO
PBKOBOACTBO 1 ro 3anasete 3a GbAella ynotpeba.
Hagasame ce, ye We ocTaHeTe JOBONHM OT HALWWA NPOAYKT.

EPICO POWER BAR SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Zahvaljujemo Vam se $to ste izabrali eksternu bateriju
Epico Power Bar. Pre prve upotrebe eksterne baterije,
pazljivo procitajte ovaj prirucnik za korisnika i ostavite ga
na sigurno mesto. Uvereni smo da ¢ete biti zadovoljni sa
ovim proizvodom.

EPICO POWER BAR PL
INSTRUKCJA OBSLUGI

Dziekujemy za wybranie akumulatora zewnetrznego
Epico Power Bar .Prosimy o uwazne przeczytanie
niniejszej instrukcji obstugi przed pierwszym uzyciem
akumulatora zewnetrznego i o zachowanie jej na
przysztos¢. Wierzymy, ze produkt w petni was zadowoli.

EPICO POWER BAR LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Dékojame Jums pasirinkus iSorinj akumuliatoriy ,Epico
Power Bar”. Pries naudodami isorinj akumuliatoriy,
atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcijg ir
iSsaugokite jg ateiciai. Tikimés, kad busite patenkinti
masy gaminiu.

EPICO POWER BAR ET
KASUTUSJUHEND

Taname, et olete valinud akupanga Epico Power Bar!
Palun lugege see kasutusjuhend enne akupanga
esmakordset kasutamist hoolikalt abi ja hoidke seda
hilisemaks kasutamiseks alles. Usume, et jaate

meie tootega rahule.

EPICO POWER BAR Lv
LIETOSANAS PAMACIBA

Pateicamies, ka esat izvéléjies Epico Power Bank aréjo
akumulatoru. Ladzu, pirms pirmas ladétajakumulatora
lietosanas rapigi izlasiet $o lietosanas pamacibu un
saglabajiet to turpmakai vajadzibai. Més ticam, ka busit
apmierinats ar masu produktu.

Popis produk Popis produk Termékleiras Product description OnucaHne Ha NpoAyKTa Opis p! | Opis produktu Gaminio aprasy Toote kirjeldus Produk prak

Kapacita: 5200 mAh Kapacita: 5200 mAh Kapacitas: 5200 mAh Capacity: 5200 mAh Kanauutert: 5200 MAY Kapacitet: 5.200 mAh Pojemnosé: 5200 mAh Talpa: 5200 mAh Mahutavus: 5200 mAh Kapacitate: 5200 mAh

Typ baterie: Li-ion Typ batérie: Li-ion Akku tipusa: Li-ion Battery type: Li-ion Bug 6atepus: Jin-Mon Tip baterije: Li-ion Typ baterii: Li-ion Akumuliatoriaus tipas:  Li-ion Aku tutip: litium-ioon Baterijas veids: Li-ion

MicroUSB vstup: 5V/2A MicroUSB vstup: 5V/2A MicroUSB bemenet: ~ 5V/2A MicroUSB input: 5V/2A Micro USB Bxopa: SV/2A MicroUSB ulaz: 5V/2A Wejscie MicroUSB: 5V/2A MicroUSB jvestis: 5V/2A MicroUSB-sisend: 5V/2A MicroUSB ieeja: 5V/2A

USB-A vystup: 5V/2.1A(10.5W max.) USB-A vystup: 5V/2,1A(10,5W max.) USB-A kimenet: 5V/2.1A(10.5W max.) USB-A output: 5V/2.1A (10.5W max.) USB-A n3xoa: 5V/2.1A (10.5W makc.) USB-A izlaz: 5V/2.1A (10.5W maks.) Wyjécie USB-A: 5V/2.1A (maks. 10.5W) USB-A lizdas: 5V/2,1 A(maks. 10,5 W) USB-A-viljund: 5V/2,1 A(max10,5W) USB-A izeja: 5V/2.1A(10.5W maks.)

Bezdratové nabijeni:  5V/1A (5W max.) Bezdrétové nabijanie:  5V/1A (5W max.) Vezeték nélkili toltés:  5V/1A (5W max.) Wireless charging: 5V/1A (5W max.) BesxunuHo 3apexaaHe: SV/TA (5W Makc.) Bezi¢no punjenje: 5V/TA (5W maks.) tadowanie bezprzewodowe:  5V/1A (maks. 5W) Belaidis jkrovimas: 5V/1A (maks. 5W) Juhtmevaba laadimine: 5V/1A(max5W) Bezvadu uzlade: 5V/1A (5W maks.)

Provozni teplota: -10~50°C Prevadzkova teplota:  -10-50°C Uzemi hémérséklet: -10~50°C Operating temperature: ~ -10 ~ 50 °C EkcnnoataynoHHa Temnepatypa: -10 ~ 50 °C Raspon temperature:  -10 ~ 50 °C Temperatura pracy: -10~50°C Darbiné temperattra:  nuo-10iki 50 °C ToGtemperatuur: -10 kuni 50 °C Ekspluatacijas temperatara:  -10°C ~ 50 °C

Material: ABS, PC, hlinik Material: ABS, PC, hlinik Anyag: ABS, PC, aluminium Material: ABS, PC, hlinik Matepuan: ABS, PC, anymnHunii Materijal: ABS, PC, aluminijum Materiat: ABS, PC, aluminium Medziaga: ABS, PC, aliuminis Materjal: ABS, PC, alumiinium Materials: ABS, PC, aluminijs

Rozméry: 123x42x22mm Rozmery: 123 X 42 %X 22 mm Méretek: 123x42x22mm Dimensions: 123 x42x22mm Pasmepu: 123 x42 X 22 Mm Dimenzije: 123x42x22mm Wymiary: 123x42x22mm Matmenys: 123 x42x22mm Mootmed: 123 x42x22mm |zméri: 123x42x22mm,

Vaha: 1549 Hmotnost: 154¢g Tomeg: 154¢g Weight: 154¢g Terno: 154 p Tezina: 1549 Waga: 154¢g Masé: 154¢g Mass: 154¢g Svars: 154 ¢

Obsah baleni Obsah baleni; A las tartalma Pack Coabf Ha Ta Sadrzaj pak j Zawartos¢ opak Pak és turinys Pakendi sisu lepakoj saturs

1x Epico Power Bar 1x Epico Power Bar 1x Epico Power Bar 1x Epico Power Bar 1 6p. Enuko Maysp bap 1x Epico Power Bar 1x Epico Power Bar 1x Epico Power Bar 1x Epico Power Bar 1x Epico Power Bar

Tx MicroUSB kabel 1x MicroUSB kébel 1db MicroUSB kabel 1x MicroUSB cable 1 6p. Micro USB kaben Tx MicroUSB kabl 1x Kabel MicroUSB 1x MicroUSB kabelis 1x MicroUSB-juhe 1x MicroUSB kabelis

Tx Navod k pouziti 1x Névod na pouzivanie 1db Hasznélati itmutato Tx Instructions for use 1 6p. YnbTBaHe 3a ynoTpeba Tx Uputstvo za upotrebu 1x Instrukcja obstugi 1x Naudojimo instrukcija Tx kasutusjuhend 1x lietosanas pamaciba

Indikace nabiti baterie Indikacia nabitia batérie A powerbank téltottségi allapotanak kijelzése —— Battery charge indi 3a3ap Ha 6aTepuaTa Indikator nap i baterije Znil tad. i a A i iaus jk s indikatorius Aku | nait A a uzlades indikacija

Stav LED indikace Stav LED indikacia Allapot LED jelzéfény Status LED indication CbcTosHMe CeeTnuHHa nHankauus (LED) Stanje LED indikatori Stan wskaznik LED Buklé LED indikatoriai Seisund LED-indikaator Stavoklis LED indikators

0~25% kapacita e . 0-25% kapacita L ., 0~25% powerbank -, o 0~25% battery . . 0~259% oT KanauwuTeTa 0~25% kapacitet - . 0 ~ 25% pojemnosci Lo . 0-25% akumuliatoriaus & e - . 0-25% aku ~ . 0~25% akumulatora . .

bateric Sviti jedna dioda batérie Svieti jedna didda Kapacités Egy dioda vilagit capacity One diode is lit wa GarepuaATa CeTun eguH gvoa baterije Svetli jedna dioda Skumulatora Swieci jedna dioda krova Sviecia vienas indikatorius mahutavusest Péleb 1 diood Kapacitates Deg viena diode

25~50% kapacita e 25-50% kapacita o L 25~50% powerbank s o 25~50% battery . X 25~50% OT KanauuTeTa 25~50% kapacitet . 25 ~ 50% pojemnosci L L 25-50% akumuliatoriaus &y - . 25-50% aku ~ . . 25~50% akumulatora . .

baterie Sviti dvé diody batérie Svietia dve diddy Kapacités Két dioda vilagit capacity Two diodes are lit va GarepuATa CBeTAT ABa Anoaa baterije Svetle dve diode Skumulatora Swieca dwie diody jkrova Sviecia du indikatoriai mahutavusest Péleb kaks dioodi Kapacitates Deg divas diodes

50~75% kapacita e 50-75% kapacita e 50~75% powerbank . -, - 50~75% battery . X 50~75% ot KanauuTeTa 50~75% kapacitet . 50 ~ 75% pojemnosci L . 50-75% akumuliatoriaus Ei s - . 50-75% aku - . . 50~75% akumulatora -

baterie Sviti tfi diody batérie Svietia tri diddy Kapacités Harom didda vilagit capacity Three diodes are it Ha GatepusTa CBeTAT TPY Aroaa baterije Svetle tri diode Skumulatora Swieca trzy diody jkrova Sviecia trys indikatoriai mahutavusest Poleb kolm dioodi Kapacitates Deg tris diodes

75~100% kapacita PP 75-100% kapacita e 75~100% powerbank . .. e 75~100% battery . . 75~100% OT kanauwTeTa 75~100% kapacitet - 75 ~100% pojemnosci L . 75-100% akumuliatoriaus & . . R . 75-100% aku N . . 75~100% akumulatora . .

baterie Sviti Ctyfi diody batérie Svietia $tyri diddy Kapacitas Négy didda vilagit capacity Four diodes are lit Ha GatepuATa CBeTAT yeTvpu Aroaa baterije Svetle cetiri diode akumulatora Swieca cztery diody jkrova Sviecia keturi indikatoriai mahutavusest Péleb neli dioodi Kapacitates Deg cetras diodes

Nabijeni ovii dloqé indikujici Nabfjanie ovied d""?’a indikujica Toltés Tolt?tt§§g| a\.la,pc?tot Charging Diode ipdi.cating 3apexpaHe Ceer Ao nokassaly Punjenje SVEt.“ dioda koja pgkazuje tadowanie owiec dlodayvskazujqca jkrovimas Sviedia jkrovimo indikatorius Laadimine Pdleb laetust naitav diood Uzlade Deg d‘Od?’ kas» norada
stav nabiti stav nabitia jelzé didda vilagit charge is lit CBHCTOAHMETO Pa 3apexaaHe stanje napunjenosti stan tadowania uzlades stavokli

Navod k pouziti Navod na pouzivanie H: alati u 5 Instructi for use YnbTBaHe 3a ynorpe6a Uputstvo za upotrebu Instrukcja obstugi Naudojimo instrukcija K j d Lietos: I acib.

1. Nabijeni externi baterie

Pfipojte kabel do nabijeciho MicroUSB konektoru.
Druhy konec kabelu zapojte do napajeciho
adaptéru s vystupem odpovidajicim vstupnim
parametrim uvedenym v popisu produktu.

Béhem nabijeni LED indikator blikd modfe, pfi
plném nabiti baterie LED diody sviti

nepferusované modrou barvou.

2. Nabijeni Apple Watch

Umistéte Apple Watch na bezdratovou nabijeci
podlozku na vrchni strané baterie tak, jak je uvedeno
na ilustraci. Zkontrolujte symbol nabijeni

na hodinkach Apple Watch.

3. Nabijeni mobilniho zafizeni pfes USB-A konektor
Pfipojte vase mobilni zafizeni pomoci USB kabelu

k externi baterii. Pokud nabijenf probiha spravné, sviti LED
dioda indikujici stav nabiti baterie.

1. Nabijanie externej batérie

Pripojte kabel do nabijacieho MicroUSB konektora.
Druhy koniec kabla zapojte do napajacieho

adaptéra s vystupom zodpovedajlicim vstupnym
parametrom uvedenym v popise produktu.

Pocas nabijania LED indikator blika modro,

pri plnom nabiti batérie LED diody svietia
neprerusovane modrou farbou.

2. Nabijanie Apple Watch

Umiestnite Apple Watch na bezdrétovid nabijaciu
podlozku na vrchnej strane batérie tak, ako je uvedené
na ilustracii. Skontrolujte symbol nabijania na hodinkach
Apple Watch.

3. Nabijanie mobilného zariadenia cez USB-A konektor
Pripojte svoje mobilné zariadenie pomocou USB kabla
k externej batérii. Ak nabijanie prebieha spravne, svieti
LED didda indikujuca stav nabitia batérie.

1. A powerbank toltése

Csatlakoztassa a kabelt a MicroUSB csatlakozd

bemenetbe. A kabel masik végét csatlakoztassa a

termékleirdsban feltiintetett belépd paramétereknek

megfeleld kimenettel rendelkezé adapterhez.

Atoltés soran a LED lampa kéken villog, a powerbank

teljes feltoltését kovetden a LED didda folyamatosan

kéken vilagit.

2. Apple Watch tltés

A képen lathaté modon helyezze az Apple Watch orat

a powerbank tetején lévé vezeték nélkili toltbalatétre.

Ellendrizze le az Apple Watch 6ran a toltés szimbolumot.

3. Mobil késziilék toltése USB-A csatlakozd
bemeneten keresztil

Csatlakoztassa a mobil késztiléket az USB kabel

segitségével a powerbankhoz. Megfelelé toltés esetén

vilagit az akkumulator toltottséqgi dllapotét jelz6 LED didda.

I i pokyny
Peclivé si prostudujte nize uvedené bezpecnostni
pokyny a provozni instrukce, predejdete tak
moznému poskozeni pfistroje ¢i pfipadnym
Skodam. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost
za skody zplsobené v disledku nespravného
uzivani tohoto zafizeni.

. Dbejte, aby nedoslo k padu, imysinému ¢i
netmysinému rozbiti, prohnuti, promacknuti, ¢ijiné
deformaci baterie, ktera by mohla mit za nasledek
naruseni jeji funkénosti.

~

Baterii nerozebirejte ani zadnym jinym zptisobem
nenarusujte.

w

. Nevystavujte tento vyrobek vihkosti, ani ho
neponofujte do kapalin. Pouze uchovavani baterie
v suchu mize zarucit jeji spravnou funkénost. Baterii
skladujte a pouzivejte pfi teplotach
mezi-10 °C~50 °C
4. Zvysenou pozornost vénujte dostatecné vzdalenosti
od zdrojli tepla, pfi vystaveni teplotdm vy$sim nez 60
°C mUze dojit k jejimu poskozeni.

&

. Dobijejte externi baterii minimalné kazdé tfi mésice,
atoiv pfipadé, kdy ji nepouzivate.

Baterie se pfi nabijeni i pouzivani mize zahfivat.
Vénujte prosim zvysenou pozornost pfipadnému
extrémnimu zahfivani baterie, které mize indikovat
problém s nabijecim obvodem elektronického
zarizeni. V takovém pfipadé baterii neprodlené
preruste nabijeni vaseho zafizenf a kontaktujte
odborného technika.

o

~

Po Uplném nabiti odpojte zafizeni od zdroje energie,
zarucite tak deldi Zivotnost baterie.
8. Uchovavejte baterii mimo dosah déti.

Pozorne si prestudujte nizsie uvedené bezpecnostné
pokyny a prevadzkové instrukcie, predidete

tak moznému poskodeniu pristroja ¢i pripadnym
Skodam. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost

za $kody spdsobené v désledku nespravneho
pouzivania tohto zariadenia.

. Dbajte, aby nedoslo k padu, imyselnému ¢i
netimyselnému rozbitiu, prehnutiu, pretlaceniu ¢iinej
deformacii batérie, ktora by mohla mat za nasledok
narusenie jej funkénosti.

N

Batériu nerozoberajte ani Ziadnym inym spésobom
nenarusujte.

w

. Nevystavujte tento vyrobok vlhkosti ani ho neponarajte
do kvapalin. Iba uchovévanie batérie v suchu méze
zarucit jej spravnu funkénost. Batériu skladujte
a pouzivajte pri teplotdch medzi-10 °C - 50 °C.

N

. Zvysenu pozornost venujte dostatocnej vzdialenosti
od zdrojov tepla, pri vystaveni teplotam vyssim nez 60
°C méze dojst k jej poskodeniu.

&)

. Dobijajte externu batériu minimalne kazdé tri mesiace,
atoajv pripade, ked'ju nepouzivate.
. Batéria sa pri nabijani aj pouzivani méze
zahrievat. Venuijte, prosim, zvysenu pozornost
pripadnému extrémnemu zahrievaniu batérie,
ktoré méze indikovat problém s nabijacim
obvodom elektronického zariadenia.
V takom pripade okamzite preruste
nabifjanie svojho zariadenia a kontaktujte
odborného technika.

(=]

~

Po Uplnom nabiti odpojte zariadenie od zdroja
energie, zarucite tak dlhsiu Zivotnost batérie.

©

. Uchovavajte batériu mimo dosahu deti.

Bi P P
Figyelmesen tanulmanyozza at az aldbbi biztonsagi

és hasznalati utasitasokat, igy megeldzheti a késziilék
esetleges megsériilését és a lehetséges anyagi karokat.
A gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal a késziilék
nem rendeltetésszer(i hasznalata okozta karokért.

. Elézze meg a powerbank leesését, szandékos vagy
nem szandékos megrongalddasat, meghajlitasat,

mUikodési zavaraihoz vezethet.

N

Soha ne prébalja meg szétszerelni a powerbankot, és
semmilyen mas médon se avatkozzon bele.

w

Soha ne tegye ki a terméket nedvesség hatasanak,

és ne meritse folyadékba. A powerbank helyes
mukodése kizarolag akkor garantélhato, ha széraz
helyen tartjak. A powerbankot -10°C - 50°C fok koz6tti
hémérséklet-tartomanyban térolja és hasznalja.

4. Szenteljen fokozott figyelmet annak, hogy a termék
mindig megfelelé tavolsagban legyen a héforrasoktdl,
60°C-nal magasabb hémérsékleteknek kitéve a termék
megsérilhet.

o

Legalabb harom havonta egyszer toltse fel a powerbankot
még abban az esetben is, ha nem hasznalja.

=

Atoltés és a hasznalat soran a powerbank melegedhet.
Szenteljen kilonos figyelmet a powerbank esetleges
extrém felmelegedésének, amely az elektronikus
készllék tap dramkorének meghibasodasara utalhat.
llyen esetben haladéktalanul szakitsa meg a készuléke
toltését, és forduljon szakemberhez.

~

Ateljes feltoltést kdvetden csatlakoztassa le a késziléket
atapforrasrdl, biztositva ezzel a powerbank hosszabb
élettartamét.

fes}

. Tartsa a powerbankot gyermekektdl tavol.

2 folald
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Tato externi baterie je uréena pouze pro pouziti ve
spojeni s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pred
prvnim pouzitim baterie a nového zafizeni ovétte jejich
vzéjemnou kompatibilitu. Viyrobce nenese zadnou
odpovédnost za pfipadnou s$kodu na mobilnim zafizenf
zplsobenou nespravnym pouzitim tohoto produktu.

Apple Watch je ochranna znamka spolecnosti Apple Inc.

Vyluéeni dpoved .
Tato externa batéria je uréend iba na pouzitie v spojenf

s vhodnym mobilnym zariadenim. Vzdy pred prvym
pouzitim batérie a nového zariadenia overte ich vzajomnu
kompatibilitu. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost

za pripadnu $kodu na mobilnom zariadeni spésobenu
nespravnym pouzitim tohto produktu.

Apple Watch je ochranna znamka spoloc¢nosti Apple Inc.

1. Charging the external battery

Connect the cable to the charging MicroUSb

connector. Connect the other end of the cable

into a charging adapter whose output matches

the input parameters listed in the product description.
The LED indicator will flash blue while charging

isin progress, and will indicate a full charge with

an uninterrupted blue light.

2. Charging an Apple Watch

Place the Apple Watch on the wireless charging pad on
the top of the battery as shown on the illustration. Check
that the charging symbol is on in the Apple Watch.

3. Charging a mobile device via the USB-A connector
Connect your mobile device to the external battery using
the USB cable. The LED diode indicating the battery
status will light up, indicating that charging is in progress
and that there are no problems.

1. BbHLWHO 3apexpaaHe Ha 6aTepuaTa

Cabpere kabena kbm Micro USB koHekTopa 3a 3apexgaHe.
[lpyrua kpait Ha kabena cBbpxeTe KbM 3apAaHNA afanTep C U3XOL
CbOTBETCTBALL| Ha BXOAHWTE NapameTpu NoCoUeHM B ONMCaHVETO
Ha npoaykTa. 1o Bpeme Ha 3apex/IaHeTo CBETNNHHIAT MHANKATOP
(LED) myira CHHBO, MK MbAHO 3apesxpaaHe Ha batepuaTa
CBeTMHHMTE Aroam (LED) CBETAT HeNMpeKbCHATO CbC CMH LBAT.

2. 3apexpaHe Ha Apple Watch

Apple Watch noctaseTe Bbpxy 6e3K1uHaTa NOANOKKA

3a 3apex/jaHe Bbpxy ropHaTta CTpaHa Ha 6aTtepuATa Taka,
KaKTO e NoCoYeHO Ha ¢purypata 3a nokasHo. Mposepete
CUMBOA 3a 3apexaaHe BbpXy YacoBHMKa Ha Apple Watch.
3. 3apexaaHe Ha MOBUHOTO CbopbxeHue npe3 USB-A koHekTop
CBbpeTe BaLLETO MOBUHO CbOPbKEHME C MOMOLLTa

Ha USB kaben kbm BbHWHaTa 6atepua. [py npasBunHo
3apexaaHe ceTv cBeTMHUAT Anog (LED) nokassaty
CbCTOAHMETO 3a 3apexaaHe Ha baTepuaTa.
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1. Punjenje eksterne baterije

Prikljucite kabl u MicroUSB konektor za punjenje. Drugi
kraj kabla ukljucite u adapter za punjenje sa izlazom

koji odgovara ulaznim parametrima navedenim u opisu
proizvoda. U toku punjenja LED indikator treperi plavom
bojom, a u stanju napunjenosti baterije, LED diode svetle
neprekidno plavom bojom.

2. Punjenje Apple Watch

Apple Watch namestite na bezi¢nu podlogu

za punjenje na gornjoj strani baterije kao $to je
prikazano na slici. Proverite simbol napunjenosti

na satu Apple Watch.

3. Punjenje mobilnog uredaja preko USB-A konektora
Prikljucite vas mobilni uredaj pomoc¢u USB kabla

na eksternu bateriju. Ako se punjenje vrsi ispravno,

svetli LED dioda koja pokazuje stanje

napunjenosti baterije.

hed: :

Safety instructions

Please read the following safety and operating
instructions with care in order to prevent possible
damage to the machine or other damage. The
manufacturer is not responsible for damage caused due
to the incorrect use of this machine.

. Preventintentional as well as unintentional damage,
falling, bending, denting or other deformations of
the battery, as these could interfere with its correct
operation.

g

Do not disassemble or otherwise interfere with the
battery.

w

. Prevent contact with humidity and liquids. Only
keeping the battery in a dry environment will ensure
that it operates correctly. Store and use the battery in
temperatures ranging between -10 °C and 50 °C.

N

. Pay special attention to ensure that the product
is far away from sources of heat - contact with
temperatures exceeding 60 °C may damage
the product.

&

. Recharge the external battery at least once every three
months, even if you do not use it.
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. The battery may heat up during charging
and use. Please pay special attention to
the possibility of extreme heating up of the
battery, which may indicate problems with the
charging circuit. In this case, immediately
disconnect the battery from your device
and contact a specialized technician.

~

After itis fully charged, disconnect the device from the
power source — this will increase the service life of the
battery.

o}

. Keep the battery out of the reach of children.
Disclai

y 3a HOCT

BHMMaTenHo npoueTeTe AoNyonicaHuTe ykasaHiA 3a 6e3onacHocT
1 VHCTPYKUMIATE 33 EKCTIOaTaLvs, Taka Le NpefoTepaTuTe
Bb3MOXHOTO NOBPEXaHe Ha ypeza i eBeHTYaNHITe LWeT.
TPOVI3BOAMTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETITE MPUUMHEHN B
pe3ynTaT Ha HenpasuHa ynoTpeta Ha CbOPbHEHIETO.

. BHumasaliTe, Aa HAMa NafaHe, yMULLAEHO U HEBOSHO
CuyrBaHe, orbeaHe, CMayKBaHe W aApyra fedpopmauma
Ha GaTepwiATa, B pesynTar Ha KoAro 61 Morno fja ce
CTUrHe A0 HapylasaHe Ha ¢yKkHUMATa Ha BaTepuaTa.

]

. batepwuaTa He pasrnobaBaiite 1 NO APYr HAUWH He
nospexpaire.

w

. He u3naraiite 6atepuaTa Ha BnaxHa cpefja v He
A cnaraiite B TeyHocTW. Camo CbxpaHABAHETO Ha
6aTepunATa Ha Cyx0 MACTO MOXe [ia rapaHTVpa HeliHaTta
npaswHa GyHKUMA. baTepuATa CbxpaHaABaliTe 1
13non3ssalte nNpv Temnepatypy 8 AranasoH -10 ~ 50°C.

EN

. MNMosueHo BHUMaHVie 0bpbLaliTe Ha JOCTaTbYHOTO
pascToAHMe Ha baTepuATa OT TOMAMHHI M3TOUHNLK,
npu 13naraHe Ha Temnepatypw No-Bucoku ot 60 °C
MOXe fja Ce CTUrHe [0 HeVIHOTO noBpexaaHe.

wn

. BbHwWwHaTa 6atepua 3apexaaiite Hain-Manko BefHbX Ha
Tpw Mecella, JOPY V1 B Cyuali, Ye He A nonssarte.

o

. Mpv 3apexpare v ynotpeba batepriata MoXe Aa Ce HarpABa,
Monuim, 06pbLIaTe MOBILUEHO BHIMAHIE Ha Bb3MOXHO
BBHLUHO 3arpsBaHe Ha OaTepliATa, KOETO MOXe Aa Nocousa
npobriem C KOHTYPa 3a 3apeX/aHe Ha eNekTPOHHOTO
CbOpbKeHue. B Takba Clyyait BefHara npexpateTe 3apexaaHeTo
Ha BALLETO CbOPbXEHE 1 KOHTAKTYBATE TEXHVK — CELManiCT.

N

. Cneu MbNHO 3apex/iaHe paseanHeTe CbOPbXeHNeTo
OT U3TOYHMKA Ha eHeprus, C ToBa rapaHtTnpare no-
npoabIKUTENHA ﬂbﬂrOTpa\ZHOCT Ha GBTEpMﬂTa.

8. MaseTe GatepuaTa OT feLia.

Mere b

Pazljivo procitajte dole navedena bezbednosna
uputstva i instrukcije za koris¢enje da ne biste
ostetili proizvod ili prouzrokovali

materijalnu $tetu. Proizvodac ne odgovara

za Stete nastale zbog nepravilnog nacina
upotrebe ovog proizvoda.

. Pazite da proizvod ne ostetite, da ga slu¢ajno
ne razbijete, ne savijete, ne stisnete ni da ga
ostetite na bilo koji drugi nacin sto bi moglo
negativno uticati na funkciju istog.

N

. Bateriju ni u kom slucaju ne rastavljajte
i ne probijajte.

w

. Cuvajte proizvod od vlage i svih te¢nosti. Baterija
moze pouzdano da radi samo ako je smestena na
suvom mestu. Bateriju uskladistite i koristite

na temperaturama od -10 °C do 50 °C.

Posebnu paznju posvetite udaljenosti od izvora
toplote. Na temperaturama visim od 60 °C

moze dodi do ostecenja.

>

o

Eksternu bateriju punite minimalno svaka
tri meseca i u slucaju kada je ne koristite.

(9]

. Prilikom upotrebe, baterija se moze
zagrejati. Bateriju Cuvajte dalje od izvora
toplote. Nemojte je izlagati visokim
temperaturama koje bi mogle ostetiti
elektri¢ni krug elektronskog uredaja.

U tom sluc¢aju odmah prekinite punjenje
baterije u uredaju i kontaktirajte
stru¢nog tehnicara.

~

Nakon punjenja iskljucite uredaj iz mreze ¢ime ¢ete
produziti Zivotni vek baterije.
8. Bateriju ¢uvajte van dohvata dece.

ar ég kizarasa
Ez a powerbank kizarolag megfelelé mobil eszkézzel
egyutt hasznélhatd. A powerbank és egy U] eszkdz elsé
hasznélata elétt mindig ellendrizze le azok kdlcsonods
kompatibilitasat. A gyartd nem vallal semmilyen
felel6sséget a mobil eszkézon a termék helytelen
hasznalata kovetkeztében felmerilé esetleges karokeért.

Az Apple Watch az Apple Inc. tarsasag védjegye.

This external battery is intended exclusively for use in
connection with suitable mobile devices. Before using
the battery with a new device for the first time, check that
they are compatible. The manufacturer is not responsible
for damage caused to mobile devices due to the
incorrect use of this product.

Apple Watch is a protected trademark of Apple Inc.

Usk Ha oTr p TTa

BbHLWHaTa batepyia e NpefjHasHaueHa camo 3a ynotpeba sbB
BDPb3Ka C NOAXOAALLO MOBINHO ChopbxeHMe. [peau mbpsaTta
ynotpeba Ha baTepuATa 1 HOBOTO CbOPLXEHHE BUHArV MpoBepeTe
TAXHaTa B3alMHa CbBMECTUMOCT. POV I3BOANTENAT He HOCH
OTTOBOPHOCT 33 €BEHTYa/THM LLETI NO MOBUAHOTO YCTPOCTBO
NPYUMHEHI B PE3yNTaT Ha HenpasuHa ynotpeba Ha NPOZyKTa.

Apple Watch e 3awmreHa Mapka Ha apyxecTsoto Apple Inc.

Iskljuéenje odgovornosti

Ova eksterna baterija je namenjena samo za upotrebu
zajedno sa odgovaraju¢im mobilnim uredajem. Pre svake
upotrebe baterije i novog uredaja, proverite medusobnu
uskladenost istih. Proizvodac ne odgovara za nastale Stete
na mobilnom uredaju prouzrokovane zbog nepravilne
upotrebe proizvoda.

Apple Watch je zastitna registrovana marka kompanije Apple Inc.

1. tadowanie akumulatora zewnetrznego

Podtaczy¢ kabel do ztacza tadowania MicroUSB.

Drugi koniec kabla podtaczy¢ do adaptera

zasilajacego z wyjsciem odpowiadajagcym parametrom
wejsciowym podanym w opisie produktu. Podczas
fadowania wskaznik LED miga na niebiesko, przy

petnym natadowaniu akumulatora diody LED $wieca
nieprzerwanym niebieskim $wiattem.

2. tadowanie Apple Watch

Umiescic zegarek Apple Watch na bezprzewodowej
podstawce tadujacej na gorze akumulatora, jak pokazano na
ilustracji. Sprawdzi¢ symbol tadowania na zegarku Apple Watch.
3. tadowanie urzadzenia mobilnego przez ztacze USB-A
Podtaczy¢ urzadzenie mobilne do baterii zewnetrznej

za pomoca kabla USB. Jezeli tadowanie przebiega
prawidtowo, $wieci dioda LED wskazujgca stan
natadowania akumulatora.

1. I3orinés baterijos jkrovimas

Prijunkite kabelj prie MicroUSB jkrovimo jungties. Kita

kabelio gala prijunkite prie maitinimo adapterio su

iSvestimi, atitinkancia gaminio aprasyme nurodytus

parametrus. Jkrovimo metu indikatorius mirksi mélyna

spalva, pilnai jkrovus akumuliatoriy indikatorius

nepertraukiamai Sviecia mélynai.

2. ,Apple Watch” laikrodzio jkrovimas

Padékite laikrodj ant belaidZio jkrovimo plokstés,

esancios akumuliatoriaus virsuje, kaip parodyta

paveikslélyje. Patikrinkite jkrovimo simbolj , Apple Watch”

laikrodyje.

3. Mobilieji prietaisai yra jkraunami USB-A jungties
pagalba.

USB kabeliu sujunkite savo mobilyjj prietaisa su iSoriniu

akumuliatoriumi. Jei $viecia akumuliatoriaus jkrovimo

indikatorius, vadinasi jkrovimas vyksta tvarkingai.

Instrukcja b

Nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje bezpieczenstwa

iinstrukcje obstugi ponizej, aby unikna¢ mozliwego

uszkodzenia urzadzenia lub wiasnych obrazen. Producent

nie ponosi Zadnej odpowiedzialnosci za uszkodzenia sprzetu

spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem tego urzadzenia.

1. Nalezy uwaza¢, aby nie doszto do upadku, zamierzonego
lub przypadkowego potamania, wygiecia, wgniecenia
lub innego odksztatcenia akumulatora, co mogtoby
spowodowac zaktdcenie jego dziatania.

N

Akumulatora nie nalezy demontowac, ani w zaden
sposob w niego ingerowac.

w

Nie wystawia¢ produktu na dziatanie wilgoci, ani nie zanurza¢ gow
cieczy. Tylko przechowywanie akumulatora w suchym miejscu moze
zagwarantowac jego wiasciwa funkcjonalnos¢. Akumulator nalezy
przechowywac i uzytkowaé w temperaturze miedzy -10°C~50°C.
4. Nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage na wystarczajaca odlegtosé
akumulatora od Zrédet ciepta, wystawienie na dziatanie
temperatur wyzszych niz 60°C moze spowodowac uszkodzenie.

o

Akumulator zewnetrzny tadowac przynajmniej co trzy
miesigce, nawet jezeli nie jest uzywana.

o

Akumulator podczas tadowania lub uzywania moze
sie nagrzewac. Nalezy zwrécic szczegdlng uwage na
ewentualne ekstremalne nagrzewanie sie akumulatora,
ktére moze wskazywac na problem z obwodem
tadowania urzadzenia elektronicznego. W takim
przypadku nalezy natychmiast odfaczy¢ akumulator
od fadowanego urzadzenia i skonsultowac sie z
wykwalifikowanym technikiem.

~

. Po petnym natadowaniu odfaczy¢ urzadzenie od Zrédta
zasilania, aby zapewni¢ dtuzsza zywotnos¢ baterii.

.

Akumulator nalezy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Wyta ie odpowiedzialnosci

Bateria zewnetrzna przeznaczona jest do uzywania tylko w
pofaczeniu z odpowiednim urzadzeniem mobilnym. Przed
pierwszym uzyciem akumulatora i nowego urzadzenia nalezny
zawsze sprawdzi¢ ich wzajemng zgodno$¢. Producent

nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia urzadzen
mobilnych spowodowane niewfasciwym uzytkowaniem.

Apple Watch jest znakiem towarowym spétki Apple Inc.

1. Akupanga laadimine

Uhendage juhe MicroUSB-laadimisliitmikuga.

Juhtme teine ots tihendage laadimisadapteriga,

mille valjundparameetrid vastavad toote kirjelduses

esitatud sisendparameetritele. Laadimise ajal

vilgub LED-indikaator siniselt. Taielikult laetud

akupanga LED-dioodid polevad pidevalt siniselt.

2. Apple Watchi laadimine

Asetage Apple Watch akupanga pealmisel

kuljel olevale juhtmevaba laadimise pinnale,

nagu joonisel naidatud. Kontrollige

laadimise stimbolit Apple Watchil.

3. Mobiilseadme laadimine USB-A-liitmiku
kaudu

Uhendage oma mobiilseade USB-juhtme abil akupanga
kilge. Kui laadimine toimub digesti, pdleb aku laetust
naitav LED-diood.

o PR

nurodymai

Jdémiai perskaitykite toliau isdéstytus saugos ir naudojimo
nurodymus, kurios padés uzkirsti kelig galimiems
prietaiso gedimui ar Zalai. Gamintojas neprisiima

jokios atsakomybés uz zal, atsiradusig dél ios jrangos
netinkamo naudojimo.

. Bukite atsargus, kad tycia ar netycia nesudauzytuméte,
nesulenktuméte, nepradurtuméte ar kitaip
nepazeistuméte akumuliatoriaus, nes jis dél Siy
veiksmy gali sugesti.

N

. Neisardykite ir kitokiu batu nepazeiskite
akumuliatoriaus.

w

. Neleiskite $iam gaminiui bati veikiamam drégmés ir
nepanardinkite jo j skyscius. Tik laikant akumuliatoriy
sausoje aplinkoje gali baty uztikrintas jo tinkamas
veikimas. Saugokite ir naudokite akumuliatoriy esant
temperatarai

nuo-10 °C iki 50 °C.

Ypac stebékite, kad baty islaikomas pakankamas
atstumas nuo $ilumos altiniy — esant aukstesnei nei 60
°C temperaturai prietaisas gali sugesti.

&

[

. Iki galo jkraukite akumuliatoriy maziausiai kas tris
ménesius, net kai jo nenaudojote.

o

. lkrovimo ir naudojimo metu akumuliatorius gali jsilti.
Atkreipkite ypatinga démesj j galima ekstremaly
akumuliatoriaus jkaitima — tai gali reiksti problemas
su elektros jtaiso jkrovimo grandine. Siuo atveju
nedelsdami nutraukite savo prietaiso jkrovima ir
kreipkités j profesionaly taisytoja.

~N

Visiskai jkrove akumuliatoriy, atjunkite jj nuo elektros
Saltinio — tai prailgins prietaiso ilgaamziskuma.

fes}

. Laikykite akumuliatoriy vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Lugege allpool olevad ohutus- ja kasutusjuhised hoolikalt
|abi, et valtida oma seadme kahjustamist

ja voimalikke kahjusid. Tootja ei vastuta kahjude eest,
mille on pohjustanud selle seadme

vale kasutamine.

. Valtige akupanga kukkumist, sihilikku
voi kogemata I6hkumist, painutamist,
muljumist ja muul viisil deformeerimist,
mis voib kahjustada selle toimimist.

N

. Arge vétke akupanka lahti ega rikkuge seda mingil
muul viisil.

w

. Arge hoidke toodet niiskes kohas ega
asetage seda vedelikesse. Akupanga dige
toimimise tagab ainult selle kuivas
kohas hoidmine. Sailitage ja kasutage
akupanka temperatuuril =10 kuni +50 °C.

N

. Hoidke seadet kindlasti piisavalt kaugel
soojaallikatest, sest temperatuur tle 60 °C
voib seda kahjustada.

&

. Laadige akupanka vahemalt kord kolme kuu
jooksul ka siis, kui te seda ei kasuta.

[22]

. Akupank voib laadimisel ja kasutamisel
soojeneda. Jalgige hoolikalt, et seade
ei kuumene Ule. See voib naidata riket
elektroonikaseadme laadimisahelas.
Sellisel juhul katkestage kohe oma
seadme laadimine ja votke Ghendust
padeva tehnikuga.

~

Pérast taielikku laadimist thendage seade
energiaallika kiljest lahti.
See pikendab aku kasutusaega.

©

. Hoidke akupanka lastele kattesaamatus kohas.

Atsakomybés apribojimas
Sis iorinis akumuliatorius yra skirtas naudoti tik su
tinkamais mobiliaisiais prietaisais. Pries pirmakart
naudodami akumuliatoriy su nauju prietaisu patikrinkite
ju suderinamuma. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz mobiliesiems prietaisams padarytg zala
netinkamai naudojant §j gaminj.

,Apple Watch” yra ,Apple Inc.” jmonés prekés zenklas.

Vi lahtiatl

See akupank on mdeldud kasutamiseks ainult koos
sobiva mobiilseadmega. Enne akupanga ja uue
seadme esmakordset kasutamist kontrollige alati nende
vastastikust sobivust. Tootja ei vastuta mobiilseadme
voimalike kahjustuste eest, mille on pohjustanud selle
toote vale kasutamine.

Apple Watch on aritihingu Apple Inc. kaubamark.

1. Ladétajakumulatora uzladésana

Piesledziet kabeli uzladésanas MicroUSB

savienotajam. Otru kabela galu pieslédziet

uzlades adapterim ar izeju, kas atbilst

produkta apraksta minétajiem ieejas parametriem.

Uzlades laika LED indikators mirgo zila krasa,

baterijas pilnigas uzlades gadijuma LED diodes

deg nepartraukti zila krasa.

2. Apple Watch uzladésana

Novietojiet Apple Watch uz bezvadu uzlades paliktna

akumulatora augspusé ta, ka noradits ilustracija.

Parbaudiet uzlades simbolu Apple Watch pulksteni.

3. Mobilas ierices uzladésana, izmantojot USB-A
savienotaju

Piesledziet savu mobilo ierici aréjam akumulatoram ar

USB kabela palidzibu. Ja uzlade norisinas pareizi,

deg LED diode, kas norada akumulatora uzlades stavokli.

Drosibas noradijumi

Rapigi iepazistieties ar zemak minétajiem drosibas
noradijumiem un ekspluatacijas instrukcijam, jo $adi
izvairisieties no ierices sabojasanas vai iespé&jamiem
zaudéjumiem. Razotajs nenes atbildibu par zaudéjumiem,
kas radusies $is ierices nepareizas izmantosanas rezultata.
1. Rapéjieties par to, lai ierice nenokristu, ta tisi vai

netisam nesaplistu, nesaliektos, netiktu saspiesta un

lai akumulators netiktu citadi deforméts, ka rezultata

varétu tikt traucéta ierices funkcionalitate.

N

. Neizjauciet akumulatoru un nekada veida to
nebojajiet.

w

. Nepaklaujiet $o produktu mitruma iedarbibai,
neiegremdéjiet to Skidruma. Tikai baterijas
glabasana sausuma var nodrosinat tas pareizu
funkcionalitati. Akumulators jauzglaba
un jaizmanto -10° C~50° C temperatara

&

Ipasa uzmaniba japievers pietiekamam attalumam no
siltuma avotiem; paklaujot temperatiru, kas parsniedz
60° C, iedarbibai, akumulatoru var sabojat.

o

Ladétajakumulators jauzladé vismaz katrus tris ménesus
aritad, ja to neizmantojat.

o

. Akumulators uzkarsésanas un lietosanas
laika var uzsilt. Pievérsiet ipasu uzmanibu
parmérigai akumulatora uzkarsanai, ta var
liecinat par problému, kas radusies elektroniskas
ierices uzladésanas kontira. $ada
gadijuma nekavéjoties partrauciet savas
ierices uzladésanu no akumulatora un
sazinieties ar tehniki — specialistu.

~

Péc pilnigas uzlades atvienojiet ierici no energijas
avota, $adi nodrosinasiet ilgaku baterijas darbmuazu.
8. Akumulatoru uzglabat bérniem nepieejama vieta.

Atbildibas atruna

Sis ladetajakumulators ir paredzéts tikai izmantosanai ar
piemérotu mobilo ierici. Vienmér pirms akumulatora un jaunas
ierices pirmas izmanto$anas parliecinieties par to savstarpéjo
savietojamibu. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par
iespéjamiem mobilajai iericei nodaritiem zaudé&jumiem, kas
radusies $i produkta nepareizas izmantosanas rezultata.

Apple Watch ir sabiedribas “Apple Inc” precu zime.



EPICO POWER BAR RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

V& multumim pentru ca v-ati ales bateria externd Epico
Power Bar.Va rugam sa cititi cu atentie acest manual

al utilizatorului inainte de utilizarea bateriei externe si
paéstrati-l bine pentru o utilizare viitoare. Credem ca veti fi
multumiti cu produsul nostru.

EPICO POWER BAR HR
NAPUTAK ZA UPORABU

Zahvaljujemo Vam ste $to ste izabrali vanjsku bateriju
Epico Power Bar. Prije prve uporabe eksterne baterije,
pazljivo procitajte ovaj priru¢nik za korisnika i stavite ga
na sigurno mjesto. Uvjereni smo da ¢ete biti zadovoljni s
ovim proizvodom.

EPICO POWER BAR SL
NAVODILO ZA UPORABO

Hvala, ker ste se odlocili za nakup zunanje baterije Epico
Power Bar. Pred prvo uporabo izdelka natancno preberite
ta navodila za uporabnika in jih shranite na varno za
morebitno poznejso rabo. Prepricani smo, da boste z
nasim izdelkom zadovoljni.

EPICO POWER BAR
YMATCTBO 3A YNOTPEBA

B 6narogapume WTo ja 136pasTe HageopeluHaTa batepuja
Epico (Epico Power Bar). BHuMatenHo npountajre ru
ynaTCTBaTa 3a pakyBarbe Npey Aa ja kopuctute batepujata

1 3auyBajTe ro NPUPaYHUKOT 3a fja BU KOPUCTV 1 BO MAHMHA.
Bepysame feka Ke braeTe 3a0BOMHY CO HALMOT NPOU3BOA.

EPICO POWER BAR FR
MODE D’EMPLOI

Nous vous remercions d‘avoir choisi la batterie externe
Epico Power Bar. Veuillez lire attentivement ce mode
d’emploi avant d'utiliser la batterie externe et gardez-le
bien pour les usages futurs. Nous sommes convaincus
que vous en serez satisfaits.

EPICO POWER BAR ES
INSTRUCCION PARA EL USO

Gracias por optar por la bateria externa Epico Power Bar.
Antes de usar la bateria externa por primera vez, sirvase a
leer con atencion este manual de usuario. Guardelo muy
bien para futuras consultas. Esperamos que Ud. se sienta
contento con nuestro producto.

EPICO POWER BAR IT
ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver scelto la batteria esterna Epico Power
Bar. Prima di iniziare ad utilizzarla vi preghiamo di leggere
attentamente il presente manuale utente e di conservarlo
con cura per futuri impieghi. Siamo certi che rimarrete
soddisfatti di questo prodotto.

EPICO POWER BAR DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fur den externen Akku Epico Power Bar
entschieden haben. Lesen Sie sich bitte vor der ersten Verwendung
der externen Batterie dieses Benutzerhandbuch aufmerksam durch
und bewahren Sie dieses sorgféltig zur zukinftigen Verwendung
auf. Wir hoffen, dass Sie mit diesem Produkt zufrieden sein werden.

EPICO POWER BAR PT
INSTRUCOES DE USO

Obrigado por escolher a bateria externa Epico Power Bar.
Por favor, leia atentamente este manual do usuario antes
de usar a bateria externa pela primeira vez e guarde-a
cuidadosamente para um uso futuro. Nés acreditamos
que vocé ficara satisfeito com o nosso produto.

Descrierea p i Opis proizvoda Opisii Onuc Ha np Description du produit Especificacion del prod Descrizione del prod Beschreil des Produk Descri¢ao do produto

Capacitate: 5200 mAh Kapacitet: 5.200 mAh Zmogljivost: 5.200 mAh Kanauuter: 5200 mAh Capacité: 5200 mAh Capacidad: 5200 mAh Capacita: 5.200 mAh Kapazitat: 5.200 mAh Capacidade: 5200 mAh

Tip baterie: Li-ion Tip baterije: Li-ion Tip baterije: Li-lon Tun 6atepuja: Li-ion Type de batterie: Li-ion Tipo de bateria: Li-ion Tipo batteria: Li-ion Batterietyp: Li-lon Tipo de bateria: Li-ion

Intrare MicroUSB: 5V/2A MicroUSB ulaz: 5V/2A MicroUSB vhod: 5V/2A MUKpOUSB Bres: 5V/2A Entrée MicroUSB: 5V/2A Entrada MicroUSB: 5V/2A Ingresso MicroUSB: 5V/2A MicroUSB-Eingang: 5V/2A Entrada Micro USB: 5V/2A

lesire USB-A: 5V/2.1A (10.5W max.) USB-A izlaz: 5V/2.1A(10.5W maks.) USB-A izhod: 5V/2.1A (najvec 10.5W) USB-A n3nes: 5V/2.1A (10.5W makc.) Sortie USB-A: 5V/2.1A(10.5 W max.) Salida USB-A: 5V/2.1A(10.5W méx.) Ingresso USB-A: 5V/2,1A(10,5W max.) USB-A-Ausgang: 5V/2.1A(10.5W max.) Saida USB-A: 5V/2.1A (10.5W max.)

Incércare fara fir: 5V/1A (5W max.) Bezi¢no punjenje: 5V/1A (5W maks.) Brezzi¢no polnjenje:  5V/1A (najvec 5 W) Be3nyHo nonHerbe: 5V/1A (5W makc.) Chargement sans fil: 5V/1A (5 W max.) Carga inaldmbrica: 5V/1A (5W méx.) Ricarica senza cavo: 5V/1A (5W max.) Drahtloses Aufladen: 5 V/1A(5W max.) Carregamento sem fio: 5V/1A (5W max.)

Temperatura de lucru: -10~50°C Raspon temperature:  -10 ~ 50 °C Temperaturnirazpon: -10~50°C PaboTHa TemnepaTypa: -10~50°C Température de service: - 10 ~ 50 °C Temperatura de operacién:  -10 ~ 50 °C Temperatura d’esercizio:  -10 ~ 50 °C Betriebstemperatur: -10~50°C Temperatura de servico:  -10 ~ 50°C

Material: ABS, PC, aluminiu Materijal: ABS, PC, aluminij Material: ABS, PC, aluminij Matepujan: ABS, PC, hlinik Matériau: ABS, PC, aluminium Material: ABS, PC, aluminio Materiale: ABS, PC, alluminio Material: ABS, PC, Aluminium Material: ABS, PC, aluminio

Dimensiuni: 123 x42 %22 mm Dimenzije: 123 x42x22 mm Dimenzije: 123 x42 x22 mm [vmeHsun: 123 x42 %22 Mm Dimensions: 123 x42x22mm Dimensiones: 123 x42x22mm Dimensioni: 123 x42x22mm MaBe: 123 x42 x22 mm Dimensoes: 123 x42 x22 mm

Greutate: 1549 Tezina: 1549 Teza: 1549 TexuHa: 154r Poids: 1549 Peso: 1549 Peso: 1549 Gewicht: 1549 Peso: 1549

Continutul cutiei ambal Sadrzaj pakii V pal C Ha y C du C ido del C della fezi Ver inhal C ido do p

1x Epico Power Bar 1x Epico Power Bar 1x Epico Power Bar 1x batepuija Epico 1x Epico Power Bar 1x Epico Power Bar n. 1 Epico Power Bar 1x Epico Power Bar 1x Epico Power Bar

1x cablu MicroUSB 1x MicroUSB kabl 1x MicroUSB kabel 1x MicroUSB kaben Tx cable MicroUSB Tx Cable MicroUSB n. 1 Cavo MicroUSB 1x MicroUSB-Kabel Tx Cabo MicroUSB

1x Instructiuni de utilizare 1x Naputak za uporabu 1x Navodilo za uporabo 1X ynaTcTso 3a ynotpeba 1x Mode d’emploi Tx Instruccién para el uso n. listruzioni per I'uso 1x Gebrauchsanweisung 1x Instrugces de uso

Indicare incarcare baterie Indikator napunj i baterije Pok lji napolnj i baterije 7] p 3a Ha 6aTepmjaTa Indicati du rechal de la batterie Indicacién de carga de la bateria Indicazi cari batteria A ige Lad des Akkus Indicacdo de carga da bateria

Stare Indicatoare LED Stanje LED indikatori Stanje LED indikator Cratyc LED cBetno Etat Indications LED Estado Indicacién LED Status Spia LED Status LED-Anzeige Estado Indicagdo LED

capacitate baterie . . . o . . P . 0 ~ 25 % zmogljivost . . 0~25% kanauuTeT Ha 0~25% capacité de la . . 0~25% de capacidad . . Capacita batteria . . e . . . 0~25% capacidade Um diédio brilha

0~25% Lumineazd o dioda 0~25% kapacitet baterije  Svijetli jedna dioda bateriie Sveti ena dioda Garepujara CeeTv efiHa Anopa batteric Une diode brille de baterfa Un diodo encendido 0~25% E acceso un solo diodo 0~25 % Akkukapazitat eine Diode leuchtet de bateria

capacitate baterie . - o . , P 25 ~ 50 % zmogljivost . o 25~50% kanauuTeT Ha 25~50% capacité de la . . 25~50% de capacidad . . Capacita batteria . o 0o . . 25~50% capacidade Dois diodios brilham

25-50% Lumineazd doud diode 25~50% kapacitet baterije  Svijetli dvije diode bateriie Svetita dve diodi Garepujara Csetat e Avioan batterie Deux diodes brillent de baterfa Dos diodos encendidos 25-50% Sono accesi due diodi 25~50 % Akkukapazitat zwei Dioden leuchten de bateria

capacitate baterie P . ) . o 50 ~ 75 % zmogljivost o 50~75% KanauuTeT Ha 50~75% capacité de la L ) 50~75% de capacidad ) . Capacita batteria N e . . 50~75% capacidade Trés diédios brilham

50~75% Lumineaza trei diode 50~75% kapacitet baterije  Svijetli tri diode baterije Svetijo tri diode Gatepujata Csertar Tpu AMoAn batterie Trois diodes brillent de baterfa Tres diodos encendidos 50~75% Sono accesi tre diodi 50~75 % Akkukapazitat drei Dioden leuchten de bateria

capacitate baterie . . oo ) e 75 ~100 % zmogljivost o 75~100% KanauuTer Ha 75~100% capacité de la . ) 75~100% de capacidad , ) Capacita batteria , . JRTA - . 75~100% capacidade Quatro diédios brilham

75-100% Lumineazd patru diode 75~100% kapacitet baterije Svijetli Cetiri diode baterije Svetijo stiri diode Garepujata CgeTtar yeTmpw avoan batterie Quatre diodes brillent de bater(a Cuatro diodos encendidos 75~100% Sono accesi quattro diodi 75~100 % Akkukapazitat  vier Dioden leuchten de bateria

Incircarea Lumineazd dioda indicand Punienie Svijetli dioda koja pokazuje Polnienie Sveti dioda, ki prikazuje NonHeroe CBeTu Anopara Wro Chargement La diode indiquant I'état de Proceso de caraa El diodo que indica el estado Ricarica E acceso il diodo indicante Aufladen Durch die griine Leuchtdiode Carregamento Brilha o diédio que indica o
starea de fncdrcare vens stanje napunjenosti vens stanje napolnjenosti 03Hauysa NonHerbe 9 chargement brille 9 de carga esta encendido lo stato di ricarica wird der Ladestatus angezeigt. estado de carregamento

Instructiuni de utilizare Nag k za ug b Navodila za uporabo YnatcTBo 3a ynotpe6a Mode d’emploi Instruccién para el uso Istruzioni per I'uso Gel | isung Instrucdes de uso

1. Incércarea bateriei externe

Conectati cablul la conectorul de incarcare MicroUSB. Celalalt

capat al cablului conectati-l la adaptorul de incarcare cu

intrarea corespunzatoare parametrilor de intrare specificati

n descrierea produsului. In cursul incarcarii, indicatorul LED

licareste cu culoare albastra, la incarcarea completa a bateriei,

diodele LED lumineaza cu lumind albastra continua.

2. Incércarea Apple Watch

Amplasati Apple Watch pe baza de incércare wireless pe

partea superioard a bateriei asa cum se vede in imagine.

Controlati simbolul de incdrcare pe ceasul de mana

Apple Watch.

3. Incércarea dispozitivului mobil prin intermediul
conectorului USB-A

Conectati dispozitivul dumneavoastra mobil la bateria externa

cu ajutorul cablului USB. Daca incarcarea se face corect,

lumineaza dioda LED indicand starea de incércare a bateriei.

Instructiuni de securitate

Studiati cu atentie instructiunile de securitate si
instructiunile de utilizare specificate mai jos astfel
putand preveni posibila deteriorare a dispozitivului
dumneavoastra sau eventualele pagube. Fabricantul nu
raspunde pentru pagubele cauzate ca urmare a utilizarii
incorecte a acestui dispozitiv.

. Aveti grija ca bateria sé nu cadd, sa nu fie deterioratd
intentionat sau neintentionat, sa nu fie indoitd,
infundata sau deformata fizic intr-un alt mod care ar
putea duce la afectarea functiei acesteia.

. Nu dezasamblati bateria si nu o deteriorati in niciun fel.

w N

. Nu expuneti acest produs la umiditate si nu-I
scufundati in lichide. Doar pastrarea bateriei intr-un
loc uscat poate garanta functia corecta a acesteia.
Depozitati si utilizati bateria la temperaturi intre -10
°C~50°C

. Acordati atentie maritd distantei suficient de mari fatd
de sursele de caldurd, in cazul expunerii la temperaturi
care depasesc 60 °C, bateria se poate deteriora.

~

v

. Reincarcati bateria externd cel putin la fiecare trei luni,
sianume si in cazul in care nu o utilizati.

o

. In cursul reincércérii sau al utilizarii, s-ar putea ca
bateria s se incalzeasca. Va rugam sa acordati
atentie sporita eventualei incalziri extreme a bateriei,
care poate insemna o problema cu circuitul de
incarcare al dispozitivului electronic. Intr-un astfel
de caz, intrerupeti imediat incarcarea dispozitivului
dumneavoastra si contactati un tehnician calificat.

~

. Dupa incdrcarea la maximum, deconectati dispozitivul
de la sursa de energie, asa garantati o duratd de viata
mai lunga a bateriei.

8. Pastrati bateria departe de accesul copiilor.

Tud, x d

1. Punjenje eksterne baterije

Prikljucite kabel u MicroUSB konektor za punjenje.
Drugi kraj kabela ukljucite u adapter za punjenje s
izlazom koji odgovara ulaznim parametrima navedenim
u opisu proizvoda. U toku punjenja LED indikator treperi
plavo, a u stanju napunjenosti baterije LED diode svijetli
neprekidno plavom bojom.

2. Punjenje Apple Watch

Apple Watch namjestite na bezi¢nu podlogu za
punjenje na gornjoj strani baterije kako je navedeno
na slici. Provjerite simbol napunjenosti na satu Apple
Watch.

3. Punjenje mobilnog uredaja preko USB-A konektora
Prikljucite vas mobilni uredaj pomoc¢u USB kabela
na eksternu bateriju. Ako se punjenje vrsiispravno,
svijetli LED dioda koja pokazuje stanje napunjenosti
baterije.

Mjere sigurnosti

Pazljivo procitajte dole navedene sigurnosne upute i
instrukcije za koristenje kako ne biste ostetili proizvod
ili prouzrodili materijalnu Stetu. Proizvodac ne odgovara
za Stete nastale radi nepravilnog nacina uporabe ovog
proizvoda.

. Pazite da proizvod ne ostetite, da ga slucajno ne
razbijete, ne savijete, ne stisnete ni ostetite na bilo koji
drugi nacin $to bi moglo negativno utjecati na funkciju
istog.

N

. Bateriju u ni kom slucaju ne rastavljajte
i ne probijajte.

w

. Cuvajte proizvod od vlage i svih te¢nosti.
Baterija moze pouzdano raditi samo ako
je smjestena na suhom mjestu. Bateriju
uskladistite i koristite na temperaturama
od-10°Cdo 50°C

. Posebnu paznju posvetite udaljenosti od izvora
topline. Na temperaturama visim od 60 °C moze
doci do ostecenja.

N

o

Eksternu bateriju punite minimalno svaka tri mjeseca
i uslucaju kada je ne koristite.

(=]

. Prilikom uporabe, baterija se moze
zagrijavati. Bateriju cuvajte dalje od izvora
topline. Nemojte je izlagati visokim
temperaturama koje bi mogle ostetiti
elektricni krug elektronskog uredaja.

U tom slucaju odmah prekinite punjenje
baterije u uredaju i kontaktirajte
struénog tehnicara.

~

Nakon punjenja iskljucite uredaj iz mreze ¢ime cete
produziti Zivotni vijek baterije.

©

. Bateriju ¢uvajte van dohvata djece.

Exc ea rasp i
Aceastd baterie externa este destinatd doar utilizarii in
conexiune cu un dispozitiv mobil adecvat. Intotdeauna,
nainte de prima utilizare a bateriei si a unui dispozitiv nou,
verificati compatibilitatea reciproca. Fabricantul nu are
nicio raspundere pentru o eventuala pagubé cauzatd la
dispozitivul mobil prin utilizarea incorectd a acestui produs.

Apple Watch este marca protejata a societatii Apple Inc.

odgovornosti

Ova eksterna baterija je namijenjena samo za uporabu
zajedno s odgovaraju¢im mobilnim uredajem. Prije svake
uporabe baterije i novog uredaja, provjerite medusobnu
uskladenost istih. Proizvodac ne odgovara za nastale
Stete na mobilnom uredaju prouzrocene zbog nepravilne
uporabe proizvoda.

Apple Watch je zastitna registrirana marka kompanije Apple Inc.

1. Polnjenje zunanje baterije

Kabel prikljucite v polnilni MicroUSB konektor.
Drugi konec kabla prikljucite na napajalnik

z izhodom, ki ustreza vhodnim parametrom,
navedenim v opisu tega izdelka. Med polnjenjem
LED dioda utripa modro. Ko je baterija napolnjena,
LED diode svetijo z neprekinjeno modro.

2. Polnjenje Apple Watch

Apple Watch namestite na brezzi¢ni podlozek

na zgornji strani baterije tako, kot je prikazano

na sliki. Glejte simbol za polnjenje na uri

Apple Watch.

3. Polnjenje mobilne naprave preko USB-A
Vaso mobilno napravo prikljucite z USB kablom
na zunanjo baterijo. Ce polnjenje ne poteka
pravilno, sveti LED dioda, ki prikazuje stanje
napolnjenosti baterije.

Varnostni nap:

Natan¢no preberite spodaj navedene

varnostne napotke in navodila za delovanje,

da se izognete moznim poskodbam zdravja

ali naprave. Proizvajalec ne odgovarja za $kode,

ki bi nastale zaradi nepravilne uporabe te naprave.

. Ravnajte previdno, da preprecite padec,
namerno ali nezeleno razbitje, poskodbe,
stiskanje ali druge poskodbe baterije,
ki bi lahko negativno vplivale na njeno

delovanje.
2. Baterije ne razstavljajte in je niti ne odpirajte
na drug nacin.
3. Ne izpostavljajte izdelka vlagi in ga ne potapljajte

v tekocine. Baterija bo pravilno delovala samo,
¢e bo shranjena na suhem mestu. Baterijo
shranjujte in uporabljajte pri temperaturah
od0°C ~45°C.

4. Poskrbite tudi za varno oddaljenost od virov toplote in
naprave ne izpostavljajte temperaturam, ki presegajo
60 °C, daje ne poskodujete.

o

Zunanjo baterijo polnite najmanj vsake tri
mesece, ¢eprav je ne uporabljate.

=

Baterija se lahko ob polnjenju ali med uporabo
ogreje. Posvetite pozornost morebitnemu
pregrevanju baterije. Pregrevanje lahko
pomeni, da je polnilni tokokrog elektronske
naprave resno poskodovan. V tem primeru
baterije ne polnite vec in se obrnite na
strokovno osebje servisa.

~

Ko se baterija napolni, izkljucite napravo, saj boste s
tem podaljsali Zivljenjsko dobo baterije.

©

Baterijo shranjujte izven dosega otrok.

Omejitev odgovornosti

Zunanja baterija je namenjena samo uporabi skupaj z
ustrezno mobilno napravo. Pred vsako uporabo baterije
ali nove naprave preverite skladnost obeh izdelkov.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitne $kode

nastale na mobilni napravi zaradi nepravilne uporabe
tega izdelka.

Apple Watch je zascitena blagovna znamka druzbe Apple Inc.

1. MonHerbe Ha ekcTepHaTa 6aTepuja

Mosp3eTe ro kabenot Ha MicroUSb KOHeKTOPOT 3a nonHere.
lMosp3eTe ro ApyrvoT Kpaj Ha KabenoT Ha afanTepoT 3a
NosHerbe Ynj 13nes oArosapa Ha BesH1Te napameTpu
HasefeH BO Onm1coT Ha npoussodoT. LED nHankatopot
CBETU CMHO fJofleKa Tpae NOJIHereTo, a Kora CHaTa Aoga
HeNpeKMHaTo Ke CBETV O3HayyBa 3aBPLIEHO NOHetbe.

2. MonHete Ha Apple YacoBHMK

CraseTe ro Apple 4acoBHMKOT Ha nognorata 3a 6e3xnMYHO
MOSHEHE Ha FOPHUOT Aen of batepujata Kako WTo e
npuKaxaHo Ha civkata. lposepeTe Aanu ce nojasysa
CUMBOJIOT 33 MOMHEHE Ha YACOBHWKOT.

3. MonHete Ha mobuneH ypep npeky USB-A KoHeKTop
[NoBp3eTe ro BaWMOT MOGUNEH ypes Ha ekcTepHaTa batepuja
KopucTejkm ro USB kabenor. Ke ceeTre LED grogata wro ro
MOKaxKyBa CTaTycoT Ha GaTepujaTa, MoKaxyBajkv AeKa BO Tek
e nonHerbe 1 Jeka Hema H1NKakos I'IDO6J'IGM.

1. Le rechargement de la batterie externe

Branchez le cable dans le connecteur MicroUSB de chargement.

Branchez le deuxiéme embout dans |'adaptateur d'alimentation

avec la sortie correspondant aux paramétres d'entrée indiqués

dans la description du produit. Pendant le chargement, I'indicateur

LED clignote en bleu, puis lorsque la batterie est complétement

rechargée, les diodes LED brillent en bleu sans interruption.

2. Le rechargement d’Apple Watch

Placez Apple Watch sur la surface de rechargement sans

fil sur la face supérieure de la batterie comme cela est

mentionné sur I'illustration. Contrélez le symbole de

chargement sur la montre Apple Watch.

3. Le rechargement de |'appareil mobile par le
connecteur USB-A

Branchez votre appareil mobile a la batterie externe a I'aide du

céable USB. Si le rechargement se passe comme il se doit, la

diode LED indiquant I'état de chargement de la batterie brille.

YnatcrBo3a 6 T

BHVMaTenHo npoynTtajte r HagefeHwvTe ynaTcTea 3a
6e36eHO paKyBarbe 3a CripedyBatbe MOXHM OWTeTyBatba
Ha ypesoT vv Apyr BUA OlTeTyBarba. [pounssoautenot
He € OArOBOPEH 3a LWTETU NPeAV3BUKaHM Kako pe3ynTat
0O/} HECOOABETHO PaKyBarbe CO OBOJ ype.

. Tpeba aa BHMMaBaTe Aa CpeynTe HaMepHN 1
HeHaMepPHW WTeTK, Nararbe, CBATKYBarbe, KpLerbe
nvn Apyrn gedopmaumu Ha batepujata buaejkn
TOa MOXe f1a Npeau3ByKa HECOOABETHO
DYHKUMOHMParbe.

N

He ja packnonysajTe v Ha HUKaKOB APYT HAauVH He
cmeeTe fla BivjaeTe Ha paboTerseTo Ha batepujaTa.

w

. YpepoT He cMee Aia ojfie BO KOHTAKT CO Bnara v
TeyHocTy. batepujata Tpeba Aa ce UyBa Ha CyBO 3a
npasuIHo Aa GyHKUMoHMpa. YysajTe ja u

KopucTeTe ja batepujaTa Ha TemnepaTipa

on-10°C po 50°C.

BHvMaBajTe NPOM3BOAOT Aa He ro uysaTe BO H113VHa
Ha TOM/IMHA — KOHTaKT co Temnepatypw Hag 60 °C moxe
[1a ro olTeTaT NPOK3BOAOT.

ES

v

. batepwujaTa ce NonHK Hajmanky eaxall cekowv Tpu
MeceLm, iypyi v BO Cyuaj fid He ja KopucTuTe.

o

Batepuijata Moxe Aa Ce 3arpee BO TEKOT Ha NOJHEHETO

1 KOPUCTERETO. BHMMaBajTe, MOXe fa AojAe A0
npeKyMepHO 3arpeBatbe Ha baTepujata, a Toa MoXe Aa
3HauM Aeka Mma Npobnem BO KONOTO 3a NMonHetbe. Bo
BaKOB C/lyyaj, BeHaLL 1CK/yueTe ja baTepujaTa Of BaLMOT
YPeZ 1 KOHTaKTVPajTe CO CneLmjaniisnpan Cepsic.

~

OTKaKo Ke briie LenocHo HamnosHeTa, UCKyYeTe ro
YPEAOT Of HarojyBatbe ~Toa Ke ro 3roNemul UBOTHUOT
BeK Ha batepujaTa.

o

YysajTe ja GaTepujaTa HaBOp 04 AOMAT Ha feLia.

Consig| de sécurité
Etudiez attentivement les consignes de sécurité
mentionnées ci-dessous et les instructions d'usage,

vous éviterez ainsi les possibles endommagements de
|'appareil. Le fabricant ne peut pas étre tenu responsable
de tout éventuel dommage sur I'appareil causé par une
utilisation inadaptée de ce produit.

. Veillez a ne pas faire tomber la batterie, a ne pas la casser
intentionnellement ou involontairement, a ne pas la voiler
etane pas la déformer de quelque maniére que ce soit.
Cela pourrait endommager son bon fonctionnement.

N

Ne démontez, ni ne déréglez de quelque autre
maniére que ce soit la batterie.

w

N'exposez pas I'appareil a I'humidité, ni ne le plongez dans
de liquide. Maintenir la batterie au sec est le seul moyen

de garantir son bon fonctionnement. Stockez la batterie et
utilisez-la & des températures comprises entre -10 °C~50 °C
4. Veillez bien a ce que la distance avec les sources

de chaleur soit suffisante, une exposition a

des températures supérieures a 60 °C pourrait
endommager l'appareil.

&)

. Rechargez la batterie externe au moins une fois tous les
trois mois, et ce méme lorsque vous ne I'utilisez pas.

o

La batterie peut chauffer lorsqu‘elle se recharge ou est
utilisée. Veillez a éviter tout éventuel réchauffement
extréme, qui peut signaler un probléme avec un circuit
de chargement de |'appareil électrique. Dans ce cas,
débranchez immédiatement la batterie de I'appareil et
sollicitez les conseils d'un technicien qualifié.

~

Une fois le rechargement achevé, débranchez
I'appareil de la source d'énergie, vous assurerez ainsi
une plus longue durée de vie de la batterie.

@©

Maintenez la batterie hors de portée des enfants.

1. Proceso de carga de la bateria externa

Conecte el cable al conector de carga MicroUsb. Conecte
el otro extremo del cable al adaptador de carga con la
salida que corresponde con los parametros de entrada
sefalados en la especificacion del producto. Durante el
proceso de carga el indicador LED parpadea y su color es
azul, cuando la bateria esta totalmente cargada, los diodos
LED alumbran continuamente y su color es azul.

2. Proceso de carga Apple Watch

Coloque Apple Watch sobre la base cargadora inalambrica
en la parte superior de la baterfa tal y como se indica en la
imagen. Revise el simbolo de carga en el reloj Apple Watch.
3. Carga del dispositivo movil a través del conector USB-A
Conecte su dispositivo movil, utilizando el cable USB, a

la baterfa externa. Si la carga transcurre correctamente,
estd alumbrando el diodo LED que indica el estado de
carga de la bateria.

Indicacién de seguridad

Estudie con atencién las indicaciones de seguridad y las
instrucciones de operacién abajo sefialadas, asi podra
prevenir cualquier averia del aparato o danos eventuales.
El fabricante no se hace responsable de los dafos que
puedan ser causados por el uso incorrecto de este
dispositivo.

1. Evite caidas, estropeos intencionales y no
intencionales, flexiones, abolladuras, u otras
deformaciones de la bateria que podrian afectar
su funcion.

~

No desarme ni intervenga en la bateria de modo
alguno.

w

. No exponga este producto a la humedad, no lo
sumerja en liquidos. Guarde la bateria en lugar seco,
solo asi podra asegurar su funcién correcta. Almacene
y use la bateria bajo la temperatura de-10 °C a 50 °C.

>

Dedique mas atencién a la distancia suficiente de
las fuentes de calor. La temperatura superior a 60 °C
podrfa danar la baterfa.

1. Ricarica batteria esterna

Collegare il cavo al connettore MicroUSB di ricarica. Collegare
I'altra estremita del cavo all'adattatore di alimentazione con
I'uscita corrispondente ai parametri di ingresso riportati nella
descrizione del prodotto. Durante la ricarica la spia LED
lampeggia in blu; quando la batteria &€ completamente carica i
diodi LED restano accesi con luce blu fissa.

2. Ricarica Apple Watch

Collocare I'Apple Watch su una base di ricarica

wireless sul lato superiore della batteria, come indicato
nell'illustrazione. Controllare il simbolo della ricarica
sull’orologio Apple Watch.

3. Ricarica di dispositivo mobile mediante connettore USB-A
Collegare il dispositivo mobile alla batteria esterna
mediante il cavo USB. Se la ricarica ha luogo in maniera
corretta, lampeggera il diodo LED indicante lo stato di
ricarica della batteria.

Istruzioni di sicul a

Leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza
e suggerimenti operativi, al fine di evitare possibili
danni allo strumento o addirittura eventuali infortuni.

|l produttore non risponde di eventuali danni causati
dall’errato impiego del dispositivo.

. Evitare cadute delle batterie o altri danni intenzionali o
meno alle stesse, come rotture, piegamenti, ammaccature
0 altre deformazioni che potrebbero avere come
conseguenza un deterioramento delle loro funzioni.

N

Non smontare le batterie e non effettuare alcun tipo di
intervento su di esse.

w

Non esporre il prodotto all'umidita e non immergerlo
in liquidi. Il corretto funzionamento delle batterie

puo essere assicurato solo se esse sono conservate in
ambiente asciutto. Conservare ed utilizzare le batterie
atemperatura-10 °C~50 °C.

4. Prestare particolare attenzione alla distanza da fonti di
calore. In caso di esposizione a temperature superiori
a 60 °C si possono verificare danni.

1. Aufladen des externen Akkus

SchlieBen Sie das Kabel an den MicroUSB-Ladestecker an.
SchlieBen Sie das andere Kabelende an einen Ladeadapter mit
einem Ausgang an, welcher den in der Produktbeschreibung
genannten Eingangsparametern entspricht. Wahrend des
Ladevorgangs blinkt die LED-Anzeige blau. Wenn der Akku voll
aufgeladen ist, leuchten die LED-Dioden ununterbrochen blau.
2. Aufladen einer Apple Watch

Positionieren Sie die Apple Watch auf der drahtlosen
Ladeunterlage aufderAkku-Oberse!te so, wie auf der
illustrativen Abbildung dargestellt. Uberprfen Sie das
Ladesymbol an der ,Apple Watch”-Uhr.

3. Aufladen eines mobilen Geréts iber den USB-A-Stecker

SchlieBen Sie Ihr mobiles Gerat mit dem USB-Kabel an
den externen Akku an. Wenn der Ladevorgang korrekt
erfolgt, leuchtet die LED-Diode, durch welche der
Ladestatus des Akkus angezeigt wird.

Sict

Lesen Sie sich die nachfolgend aufgefiihrten

Sicherheitshinweise und Betriebsanweisung sorgfaltig

durch. Auf diese Weise verhindern Sie eine mogliche

Beschadigung des Gerats bzw. eventuelle Schaden. Der

Hersteller bernimmt keine Haftung fiir Schaden infolge

des unsachgemaBen Umgangs mit diesem Gerét.

. Achten Sie darauf, dass der Akku nicht herunterfallt, nicht
absichtlich oder unabsichtlich beschadigt, verbogen,
verbeult oder anderweitig deformiert wird, wodurch die
Funktionsfahigkeit des Akkus gestort werden konnte.

N

Demontieren Sie den Akku nicht und vermeiden Sie
jegliche Eingriffe am Akku.

w

. Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und tauchen
Sie ihn nicht in Flussigkeiten. Nur durch einen trocken
gelagerten Akku ist dessen korrekte Funktionsfahigkeit
gewahrleistet. Lagern und verwenden Sie den Akku
bei Temperaturen im Bereich von -10 °C~50 °C.

&

Achten Sie vor allem auf einen ausreichenden Abstand
des Akkus zu Warmequellen. Temperaturen tber
60 °C kénnen zu Schaden am Akku fihren.

1. Carregamento da bateria externa

Ligue o cabo ao conector de carregamento MicroUSB. Ligue a

outra extremidade do cabo ao adaptador de alimentagdo com

a saida correspondente aos parametros de entrada indicada

na descri¢cdo do produto. Durante o carregamento o indicaror

LED pisca em cor azul, no caso da carga completa da bateria

os diédios LED brilham ininterrompidamente em cor azul.

2. Carregamento Apple Watch

Coloque Apple Watch na base de carregamento sem fio na

parte superior da bateria como indicado na figura. Controle

o simbolo de carregamento no relégio Apple Watch.

3. Carregamento do dispositivo mével através do
conector USB-A

Ligue o seu dispositivo mével por meio do cabo

USB a bateria externa. Se o carregamento se realiza

correctamente, o diddio LED, que indica o estado do

carregamento, brilha.

Instrugées de

Leia atentamente as instrucdes de seguranca e as
instrugdes de operagdo abaixo, previne assim possiveis
danificagcdes no aparelho ou eventuais danos. O
fabricante ndo assume nenhuma responsabilidade por
danos causados em consequéncia do seu uso indevido.

. Tenha cuidado para ndo ocorrer uma caida, quebra
intencional ou ndo intencional, flexao, esmagamento
ou uma outra deformacdo da bateria o que poderia
resultar na falha da sua funcionalidade.

N

. N&o desmonte nem perturbe de qualquer outra forma
a bateria.

w

. Nao exponha este produto a humidade nem o
mergulhe em liquidos. Somente o armazenamento da
bateria em seco pode garantir a sua funcionalidade
correta. Armazene e use a bateria as temperaturas de -
10°C~50°.

4. Preste elevada atencéo a distancia suficiente das fontes

de calor, em caso de exposicdo a temperaturas superiores

a 60 °C pode ocorrer uma danificagdo da bateria.

5. Cada tres meses cargue la baterfa externa, también si 5. Ricaricare le batterie esterne almeno una volta ogni tre 5. Recarregue a bateria externa a cada trés meses no
no se ha usado. mesi, anche se non le utilizzate. 5. Laden Sie den externen Akku mindestens alle drei minimo, mesmo em caso de que nao a esteja usando.

6. Durante la cargay el uso, la baterfa se puede calentar. 6. Sia durante la ricarica che durante |'uso le batterie Monate auf - auch, wenn Sie ihn nicht verwenden. 6. A bateria pode ficar ligeiramente quente durante o seu
Dedique més atencion al eventual calentamiento possono riscaldarsi. Prestare particolare attenzione 6. Der Akku kann sich beim Aufladen und bei Verwendung carregmento ou uso. Por favor, preste elevada atencdo a
extremo de la bateria, ya que esto podria indicar n ad eventuali surriscaldamenti esterni delle batterie, erhitzen. Achten Sie vor allem auf eine extreme Erhitzung um eventual aquecimento extremo da bateria o que pode
problema con el circuito de carga del dispositivo possibile sintomo di problemi al circuito di ricarica del des Akkus. Dies konnte auf ein Problem mit dem Ladekreis indicar um problema com o circuito de carga do dispositivo
electrénico. En tal caso es necesario interrumpir dispositivo elettronico. In tale evenienza sospendere des elektronischen Geréts hindeuten. Unterbrechen Sie in eletrénico. Nesse caso interrompa imediatamente o
inmediatamente la carga de su dispositivo y acudir a immediatamente la ricarica del dispositivo e contattare so einem Fall den Ladevorgang unverziiglich und wenden carregamento do seu dispositivo e entre em contacto com
un técnico profesional. un tecnico specializzato. Sie sich an einen Fachtechniker. um técnico qualificado.

7. Unavez la bateria esté totalmente cargada, desconecte 7. Completata la ricarica, scollegare il dispositivo dalla 7. Trennen Sie das Gerat nach vollstindigem Aufladen 7. Apds o carregamento completo desconecte o
el dispositivo de la fuente de energia, ya que asi podra fonte energetica. In questa maniera sara maggiormente von der Stromquelle. Auf diese Weise ist eine langere dispositivo da fonte de energia, garantindo-se assim
asegurar una vida (til de la bateria mas larga. garantita la regolare vita utile della batteria. Lebensdauer des Akkus gewahrleistet. uma vida Util mais longa da bateria.

8. Guarde la baterfa lejos del alcance de los nifios. 8. Conservare al di fuori della portata dei bambini. 8. Bewahren Sie den Akku auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. 8. Mantenha a bateria fora do alcance das criangas,

Exclusiénder bilidad E dallar Haft hi Exclusdoder bilidade

Knaysyna 3a ogpeky opoar p T

OBaa eKcTepHa baTepwja e HameHeTa fja ce KopucTu
CaMoO CO CoOoABETHMN MOBWHN ypean. I'\peu Kopucteme
Ha 6aTepujaTa CoO HOB ypep NpB naT, NpoBepeTe Janu ce
KOMMaTNOMIHN. HDDVBBOJJMTEJ'\OT He € OAroBoOpeH 3a
wTeTn npeanssnkaHn Ha MOBUAHY ypeau Kako pesyntat
Of HeNpPasWIHO KOPUCTEHE Ha NPON3BOAOT.

Apple YaCOBHVIKOT € 3aluTUTeHa TProBCka Mapka Ha Apple Inc.

Exclusion de

Cette batterie externe est congue uniquement pour un usage
avec un appareil mobile compatible. Avant d'utiliser la batterie
etun nouvel appareil une premiere fois, vérifiez toujours leur
compatibilité réciproque. Le fabricant ne peut pas étre tenu
responsable de tout éventuel dommage sur I'appareil mobile
causé par une utilisation inadaptée de ce produit.

Apple Watch est une marque protégée de la société Apple Inc.

Esta baterfa externa debe usarse solo junto con el dispositivo
movil apropiado. Antes de usar por primera vez la bateria y
el dispositivo nuevo hay que comprobar la compatibilidad
de ambos. El fabricante no se hace responsable de los
eventuales dafos que puedan ser causados al dispositivo
movil debido al uso incorrecto de este producto.

Apple Watch es marca registrada de la empresa Apple Inc.

La batteria esterna in oggetto e destinata all'uso unicamente
con un dispositivo di telefonia mobile adatto. Prima di utilizzare
la batteria per la prima volta con un nuovo dispositivo,
verificare sempre la reciproca compatibilita. Il produttore non
e responsabile per eventuali danni al dispositivo mobile causati
da uninadeguato utilizzo del prodotto in oggetto.

Apple Watch e un marchio registrato della societa Apple Inc.

Dieser externe Akku ist nur zur Verwendung in Kombination mit
einem passenden mobilen Gerét bestimmt. Uberpriifen Sie vor
der ersten Verwendung des Akkus und eines neuen Geréts, ob
diese miteinander kompatibel sind. Der Hersteller ibernimmt
keine Haftung fiir eventuelle Schéden am mobilen Gerét infolge
des unsachgemaBen Umgangs mit diesem Produkt.

Apple Watch ist eine geschiitzte Marke des
Unternehmens Apple Inc.

A presente bateria externa destina-se apenas a utilizagdo

em conjunto com um dispositivo mével adequado. Sempre
antes do primeiro uso da bateria e um novo dispositivo
verifique a sua compatibilidade mutua. O fabricante ndo
assume nenhuma responsabilidade por um eventual dano ao
dispositivo mével causado pelo uso indevido deste produto.

Apple Watch é a marca registada da empresa Apple Inc.

POWER BAR
5200 mAh
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